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DEUTSCH
Teileliste

Teilenr. Teilebezeichnung Anzahl

1

Obere Platte

1

2

Oberes rechtes Bein

1

3
Linkes hinteres Bein

1

4

Linkes vorderes Bein

1

5

Beinsockel

1

6

Montagesockel für Gas asche

1

7

Haken

2

8
Rechtes Bein

2

9

Raddeckel

2

10

Rad

2

11
Radachse

1

Hardware

Teilenr. Teilebezeichnung Anzahl

A

M4 x 10

2

B  

Kurzer Scharnierstift

2

C

Langer Scharnierstift

2

D

Unterlegscheibe

2

E

R-Stift

4

F

M6 x 28

4

G

Radachsenhülse

2

I

M6 x 12

2 

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Transportschutzmaterial. 
Entnehmen Sie den gesamten Inhalt aus der 
Kartonverpackung. Vergewissern Sie sich, dass alle Teile 
vorhanden sind, bevor Sie mit der Montage beginnen.

Treten Sie zurück und überprüfen Sie, ob alle 
Befestigungselemente sicher sind, sobald der Ständer 
vollständig zusammengebaut ist.
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 MONTAGEANLEITUNG

 

1

2

Außen- zur Innenseite xiert.

2

A x 2

8 x 2

6

 I x 2

F x 2
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 3

4
Achten Sie darauf, dass sich die linken Beine an der Innenseite und die rechten Beine an der Außenseite be den.

28                    (FF).

 
 

C x 2

6

3

4
D x 2

E x 2

F x 2

5
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5

6

Führen Sie die Radachse durch die untersten Löcher an der rechten Beinbaugruppe, stecken Sie die 

 

11

1

9

G x 2

B x 2
E x 2

10 x 2

x 2
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 7

8

Heben Sie das Oberteil an und hängen Sie das rechte Bein dann langsam in den Haken unter der oberen Platte 
ein. Hängen Sie die Haken in den seitlichen Griff ein.

7 x 2
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FALTANLEITUNG

 

9

10

Ziehen Sie die obere Platte hoch und halten Sie dabei den Beinsockel fest.

1
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 11

12

Fertig
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Sicherheitshinweise
Gefahr - Gefahren für Kinder! 
Kinder können sich beim Spielen in der 
Verpackungsfolie verfangen und darin 
ersticken.

 • Lassen Sie Kinder nicht mit den 
Verpackungs-folien spielen.

 • Achten Sie darauf, dass Kinder keine kleinen 
Montageteile in den Mund nehmen. Sie 
könnten die Teile verschlucken und daran 
ersticken.

Gefahr - Vergiftungsgefahr! 
Gas ist geruchlos und kann in geschlossenen 
Räumen tödlich sein!

 • Grill ausschließlich im Freien betreiben.

Gefahr - Verbrennungs- und Unfallgefahr! 
Falls Sie Gasgeruch wahrnehmen:

 • Sofort die Gaszufuhr der Gas asche 
schließen.

 • Alle offenen Flammen löschen.
 • Keine elektrischen Geräte bedienen.
 • Den umliegenden Bereich belüften.
 • Wenn sich das Problem nicht beheben lässt, 

Grill und Gas asche nicht weiter benutzen. 
Benachrichtigen Sie einen Fachmann.

Gefahr - Gesundheitsgefahr! 
Verwenden Sie keine Farblösemittel oder 
Verdünner, um Flecken zu entfernen. Diese 
sind gesundheitsschädlich und dürfen nicht mit 
Lebensmitteln in Berührung kommen.

Achtung - Beschädigungsgefahr! 
Während des Gebrauchs können sich die 
Verschraubungen allmählich lockern und die 
Stabilität des Produkts beeinträchtigen.

 • Prüfen Sie die Festigkeit der Schrauben 
vor jedem Gebrauch. Ziehen Sie ggf. alle 
Schrauben noch einmal nach, um einen 
festen Stand zu gewährleisten.

Achtung - Beschädigungsgefahr! 
Verwenden sie keine starken oder schleifenden 
Lösemittel oder Scheuerpads, da diese die 
Ober ächen angreifen und Scheuerspuren 
hinterlassen.

Achtung - Quetschgefahr! 
Seien Sie beim falten und entfalten des 
Grillwagens vorsichtig. Halten Sie ihre Hände 
von den Klappmechanismen fern, um ein 
Einklemmen der Finger zu vermeiden.

WICHTIG!

 • Stellen Sie sicher, dass der Grillwagen 
korrekt zusammengebaut und verriegelt 
ist, indem Sie alle Montageanweisungen in 
dieser Anleitung befolgen.

 • Befestigen Sie den Grill nur in aufrechter 
Position am Grillwagen.

 • Klappen Sie den Grillwagen nicht 
zusammen, wenn Sie den Grill benutzen, 
und nehmen Sie den Grill immer ab, bevor 
Sie den Grillwagen zusammenklappen.

 • Schließen Sie den Schlauch und den Regler 
erst dann an die Gas asche an, wenn Sie 
den Grill und die Gas asche sicher auf dem 
Grillwagen befestigt haben.

 • Bewegen Sie den Grillwagen nicht, wenn 
der Grill eingeschaltet ist und während des 
Grillens.

 • Der Grillwagen hat 2 Befestigungspunkte, 
um Grills zu xieren. Positionieren Sie den 
Grill auf der oberen Platte des Grillwagen 
und richten Sie die 2 Befestigungslöcher mit 
dem Loch in der Mitte des Standfußes aus.

 • Befestigen Sie den Grill mit den Bolzen an 
der Unterseite des Grillwagen.

Bestimmungsgemäße Verwendung!

 • Dieser Trolley ist ein mobiler Tisch für Ihren 
Gasgrill im Außenbereich. 

 • Er ist nur für die Verwendung im 
Privatbereich vorgesehen.

 • Der Trolley ist nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt.

 • Jegliche anderweitige Verwendung 
oder Veränderung des Trolleys wird als 
unsachgemäße Verwendung betrachtet und 
kann erhebliche Gefahren verursachen.

Technische Daten

Artikelnummer: 10467763

Bezeichnung: Faltbarer Rollwagen für 
Gasgrill 2 Brenner

Abmessungen: 806 x 592 x 680 mm



FRANÇAIS
Liste des pièces

Réf. pièce Désignation des pièces Quantité

Tablette supérieure

1

Pied supérieur droit

1

Pied arrière gauche
1

Pied avant gauche

1

Socle du pied

1

Socle de montage pour la bouteille 
de gaz

1

Crochet

2

Pied droit
2

Enjoliveur de roue

2

Roue

2

Axe de roue
1

Matériel

Réf. pièce Désignation des pièces Quantité

M4 x 10

2

 

Tige de charnière courte

2

Tige de charnière longue

2

Rondelle

2

4

M6 x 28

4

Manchon d’axe de roue

2

M6 x 12

2 

 Retirez l’ensemble du matériau de protection 
pour le transport. Sortez le contenu entier de l’emballage 
carton. Véri ez que toutes les pièces sont fournies avant de 
commencer le montage.

Reculez-vous et véri ez que tous les éléments de xation 
sont bien serrés dès que le support est entièrement 
assemblé.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

A

B

C

D

E

F

G

I
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 INSTRUCTIONS DE MONTAGE

 

1

2

B2

A x 2

8 x 2

6

 I x 2

F x 2
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 3

4
Veillez à ce que les pieds gauche se trouvent sur le côté intérieur et les pieds droits sur le côté extérieur.

28 (FF).   

 
 

C x 2

6

3

4
D x 2

E x 2

F x 2

5
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5

6

Passez l’axe de roue dans les trous inférieurs sur le sous-ensemble de pied droit, insérez le manchon d’axe de 

 

11

1

9

G x 2

B x 2
E x 2

10 x 2

x 2
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 7

8

Levez la partie supérieure et accrochez le pied droit lentement dans le crochet en dessous de la tablette 
supérieure. Accrochez le crochet dans la poignée latérale.

7 x 2
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INSTRUCTIONS DE PLIAGE

 

9

10

Tirez la tablette supérieure vers le haut tout en tenant le socle du pied.

1
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Terminé
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Consignes de sécurité
 

Les enfants risquent de se retrouver piégés 
dans le lm d’emballage en jouant et d’étouffer.

 • Ne laissez pas les enfants jouer avec les 
lms d’emballage.

 • Veillez à ce que les enfants ne portent pas 
de petites pièces de montage à la bouche. 
Ils risquent sinon d’avaler les pièces et 
d’étouffer.

 
Le gaz est inodore et peut être mortel dans des 

 • Utiliser le gril exclusivement à l’extérieur.

 

 • Fermez immédiatement l’arrivée de gaz de 
la bouteille de gaz.

 • Éteindre toutes les ammes ouvertes.
 • Ne pas utiliser d’appareils électriques.
 • Ventiler la zone environnante.
 • S’il n’est pas possible de solutionner le 

problème, ne plus utiliser gril et bouteille de 
gaz. Appelez un spécialiste.

 
N’utilisez pas de solvants pour peintures 
ou diluant pour éliminer les taches. Ces 
produits sont nocifs pour la santé et ne 
doivent pas entrer en contact avec les denrées 
alimentaires.

 
Pendant l’utilisation, les raccords vissés 
risquent de se desserrer graduellement et 
d’entraver la stabilité du produit.

 • Véri ez le serrage des vis avant chaque 
utilisation. Si nécessaire, resserrez toutes 
les vis pour garantir une bonne stabilité.

 
N’utilisez pas de dissolvant puissant ou abrasif 
ou de tampon abrasif, ces derniers étant 
agressifs pour les surfaces et laissant des 
traces d’abrasion.

 
Soyez prudent lors du pliage et du dépliage du 
chariot pour gril. Tenez vos mains éloignées 
des mécanismes de pliage pour éviter de vous 
coincer les doigts.

 • Assurez-vous que le chariot pour gril est 
correctement assemblé et verrouillé en 
suivant toutes les instructions de montage 
dans cette notice.

 • Fixez le gril uniquement en position verticale 
sur le chariot pour gril.

 • Ne pliez pas le chariot pour gril lorsque 
vous utilisez le gril, et retirez toujours le gril 
avant de plier le chariot.

 • Raccordez uniquement le tuyau et le 
régulateur à la bouteille de gaz lorsque vous 
avez correctement xé le gril et la bouteille 
de gaz sur le chariot pour gril.

 • Ne bougez pas le chariot pour gril lorsque 
le gril est allumé et pendant que vous faites 
des grillades.

 •
pour xer le gril. Positionnez le gril sur la 
tablette supérieure du chariot pour gril et 

milieu du pied.
 • Fixez le gril avec les boulons en dessous du 

chariot pour gril.

 • Ce chariot est une table mobile pour votre 
gril à gaz d’extérieur. 

 • Il est uniquement prévu pour une utilisation 
domestique.

 • Le chariot n’est pas conçu pour une 
utilisation commerciale.

 • Toute autre utilisation ou modi cation du 
chariot est considérée comme utilisation 
non conforme et peut entraîner des risques 
considérables.

Spéci cations

10467763

Chariot pliable pour gril à gaz 

806 x 592 x 680 mm



ITALIANO
Elenco delle parti

N. parte Designazione della parte Quantità

Piatto superiore

1

Gamba destra superiore

1

Gamba sinistra posteriore
1

Gamba sinistra anteriore

1

Base delle gambe

1

Base di montaggio per bombola del 
gas

1

Gancio

2

Gamba destra
2

Copriruota

2

Ruota

2

Asse delle ruote
1

Elementi metallici

N. parte Designazione della parte Quantità

M4 x 10

2

 

Perno cerniera corto

2

Perno cerniera lungo

2

Rondella

2

4

M6 x 28

4

Manicotto dell’asse delle ruote

2

M6 x 12

2 

Nota: Rimuovere tutto il materiale di trasporto protettivo. 
Rimuovere l'intero contenuto dalla confezione di cartone. 
Assicurarsi di avere tutte le parti prima di iniziare il 
montaggio.

Fare un passo indietro e controllare che tutti i dispositivi 
di ssaggio siano assicurati una volta che il supporto è 
completamente assemblato.

1
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A

B

C

D

E

F

G
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 ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

 

1

2

2

A x 2

8 x 2

6

 I x 2

F x 2
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 3

4
Assicurarsi che le gambe sinistre si trovino all'interno e le gambe destre all'esterno.

28 (FF).   

 
 

C x 2

6

3

4
D x 2

E x 2

F x 2

5
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5

6

Instradare l'asse delle ruote attraverso i fori inferiori sul gruppo gamba destra, posizionare il manicotto dell'asse 

 

11

1

9

G x 2

B x 2
E x 2

10 x 2

x 2
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 7

8

Sollevare la parte superiore, quindi ssare lentamente la gamba destra al gancio sotto il piatto superiore. Fissare 
i ganci alla maniglia laterale.

7 x 2
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ISTRUZIONI DI CHIUSURA

 

9

10

Sollevare il piatto superiore tenendo ferma la base delle gambe.

1
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 11

12

Pronto all’uso
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Istruzioni di sicurezza
Pericolo - Pericolo per i bambini! 
I bambini possono rimanere impigliati nella 
pellicola di imballaggio mentre giocano con 
conseguente rischio di soffocamento.

 • Non lasciare che i bambini giochino con la 
pellicola di imballaggio.

 • Assicurarsi che i bambini non mettano 
in bocca le piccole parti di montaggio. 
Potrebbero ingoiarle e soffocare.

Pericolo - Pericolo di avvelenamento! 
Il gas è inodore e può essere fatale all’interno 
di ambienti chiusi!

 • Utilizzare il barbecue solo all'aperto.

Pericolo - Pericolo di ustioni e incidenti! 
Se si avverte odore di gas:

 • Chiudere immediatamente l'alimentazione 
alla bombola del gas.

 • Spegnere tutte le amme libere.
 • Non azionare alcun dispositivo elettrico.
 • Aerare l'area circostante.
 • Se il problema persiste, smettere di usare il 

barbecue e la bombola del gas. Rivolgersi a 
un professionista.

Pericolo - Pericolo per la salute! 
Non utilizzare solventi per vernici o diluenti 
per rimuovere le macchie. Sono nocivi per la 
salute e non devono entrare in contatto con gli 
alimenti.

Attenzione - Pericolo di danni! 
Durante l'uso, i raccordi a vite possono 
allentarsi gradualmente e in uire sulla stabilità 
del prodotto.

 • Controllare il serraggio delle viti prima di 
ogni utilizzo. Secondo necessità, serrare 
nuovamente tutte le viti per garantire un 
supporto stabile.

Attenzione - Pericolo di danni! 
Non utilizzare solventi aggressivi o abrasivi 
né pagliette abrasive, in quanto attaccano le 
super ci e ne compromettono la qualità.

Attenzione - Pericolo di schiacciamento! 
Prestare attenzione durante l’apertura e la 
chiusura del carrello per barbecue. Tenere le 
mani lontane dai meccanismi di chiusura per 
evitare schiacciamenti alle dita.

IMPORTANTE!

 • Assicurarsi che il carrello per barbecue 
sia correttamente assemblato e bloccato 
seguendo tutte le istruzioni di montaggio 
contenute in questo manuale.

 • Fissare il barbecue al carrello per barbecue 
esclusivamente in posizione verticale.

 • Non chiudere il carrello per barbecue 
durante l’utilizzo del barbecue e rimuovere 
sempre quest’ultimo prima di chiudere il 
carrello.

 • Non collegare il tubo e il regolatore alla 
bombola del gas prima di avere ssato 
saldamente il barbecue e la bombola del gas 
al carrello per barbecue.

 • Non spostare il carrello per barbecue 
quando il barbecue è acceso e durante la 
cottura.

 •
attacco per ssare il barbecue. Posizionare 
il barbecue sul piatto superiore del 

montaggio con il foro al centro del supporto.
 • Fissare il barbecue sul fondo del carrello 

per barbecue utilizzando i bulloni.

Uso previsto!

 • Questo carrello è da intendersi come un 
tavolo mobile per il barbecue a gas da 
utilizzarsi all'aperto. 

 • È destinato esclusivamente all'uso privato.
 • Il carrello non è destinato all'uso 

commerciale.
 • Ogni altro uso o modi ca del carrello è 

da considerarsi improprio e può causare 
pericoli di notevole entità.

Dati tecnici

Numero articolo: 10467763

Denominazione: Carrello pieghevole per 

Dimensioni: 806 x 592 x 680 mm



NEDERLANDS
Onderdelenlijst

Onderdeelnr. Onderdelenbeschrijving Aantal

Bovenste plaat

1

Bovenste rechterpootsectie

1

Linker achterpoot
1

Linker voorpoot
1

Pootvoet

1

Montagevoet voor gas es

1

Haken

2

Rechterpoot
2

Wieldop

2

Wiel

2

Wielas
1

Hardware

Onderdeelnr. Onderdelenbeschrijving Aantal

M4 x 10

2

 

Korte scharnierpin

2

Lange scharnierpin

2

Onderlegring

2

R-pin

4

M6 x 28

4

Wielashuls

2

M6 x 12

2 

Tip: Verwijder al het beschermingsmateriaal voor het 
transport. Haal alles uit de kartonnen verpakking. Vergewis 
uzelf ervan dat alle onderdelen aanwezig zijn voordat u met 
de montage begint.

Doe een stap terug en controleer of alle bevestigingselementen 
goed zijn vastgezet zodra de staander volledig in elkaar is 
gezet.
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 MONTAGEHANDLEIDING

 

1

2

vastgezet moeten worden.

B2

A x 2

8 x 2

6

 I x 2

F x 2
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 3

4
Zorg ervoor dat de linkerpoten zich aan de binnenkant en de rechterpoten zich aan de buitenkant bevinden.

(FF).28

 
 

C x 2

6

3

4
D x 2

E x 2

F x 2

5
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5

6

 

11

1

9

G x 2

B x 2
E x 2

10 x 2

x 2
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 7

8

Til het bovenste deel omhoog en steek de rechterpoot dan langzaam in de haak onder de bovenste plaat. Hang de 
haken in de greep aan de zijkant.

7 x 2
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OPKLAPHANDLEIDING

 

9

10

Trek de bovenste plaat omhoog en houd daarbij de pootvoet goed vast.

1
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 11

12

Gereed
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Veiligheidstips
Gevaar - Gevaarlijk voor kinderen! 
 
Kinderen kunnen bij het spelen in de 
verpakkingsfolie verstrikt raken en daarin 
stikken.

 • Zorg ervoor dat kinderen niet met de 
verpakkingsfolie spelen.

 • Zorg ervoor dat kinderen geen kleine 
montageonderdelen in hun mond steken. Ze 
kunnen deze onderdelen inslikken en dan 
stikken.

Gevaar - Vergiftigingsgevaar! 
 
Dit gas is reukloos en kan in gesloten ruimtes 
dodelijk zijn!

 • Gebruik de grill dus uitsluitend buiten.

Gevaar - Gevaar voor verbranding en 
ongevallen! 
 
Als u een gaslucht ruikt:

 • Direct de gastoevoer uit de gas es afsluiten.
 • Alle open vlammen doven.
 • Geen elektrische apparaten gebruiken.
 • De omliggende ruimte ventileren.
 • Als het probleem niet opgelost kan worden, 

grill en gas es niet verder gebruiken. Neem 
contact op met een vakman.

Gevaar - Gevaar voor uw gezondheid! 
 
Gebruik geen verfoplosmiddelen of verdunners 
om vlekken te verwijderen. Deze zijn gevaarlijk 
voor de gezondheid en mogen niet met 
levensmiddelen in aanraking komen.

Opgelet - Beschadigingsgevaar! 
 
Tijdens gebruik kunnen de schroefverbindingen 
langzamerhand los raken en zo de stabiliteit 
van het product beïnvloeden.

 • Controleer voor ieder gebruik of de 
schroeven nog goed vastzitten. Draai de 
schroeven zonodig weer goed vast om 
ervoor te zorgen dat de grill stevig staat.

Opgelet - Beschadigingsgevaar! 
 
Gebruik geen sterke of schurende 
oplosmiddelen of schuursponsjes omdat deze 
de oppervlakken kunnen beschadigen en 
schuursporen kunnen achterlaten.

Opgelet - Gevaar voor kneuzingen! 
 
Wees voorzichtig bij het uit- en inklappen van de 
grillwagen. Houd uw handen uit de buurt van de 
inklapmechanismes om een bekneld rake van 
uw vinger(s) te voorkomen.

BELANGRIJK!

 • Zorg ervoor dat de grillwagen correct in 
elkaar gezet en vergrendeld is door alle 
montageaanwijzingen in deze handleiding op 
te volgen.

 • Bevestig de grill uitsluiten rechtop staand 
aan de grillwagen.

 • Klap de grillwagen niet in als u de grill 
gebruikt en verwijder de grill altijd voordat u 
de grillwagen inklapt.

 • Sluit de slang en de regelaar pas dan op de 
gas es aan nadat u de grill en de gas es 
stevig op de grillwagen bevestigd heeft.

 • Beweeg de grillwagen niet als de grill aan is 
gezet en tijdens het grillen.

 •
om grills aan vast te maken. Plaats de grill 
op de bovenste plaat van de grillwagen 

samenvallen met het gat in het midden van 
de standaard.

 • Bevestig de grill met de bouten aan de 
onderkant van de grillwagen.

Beoogd gebruik!

 • Deze trolley is een verplaatsbare tafel voor 
uw gasgrill voor buitenshuis. 

 • Het product is uitsluitend bestemd voor 
privégebruik.

 • Dit trolley is niet bestemd voor commercieel 
gebruik.

 • Ieder andersoortig gebruik of iedere 
verandering aan de trolley wordt als onjuist 
gebruik gekenschetst en kan aanzienlijke 
gevaren met zich meebrengen.

Technische gegevens

Artikelnummer: 10467763

Beschrijving: Opvouwbare wagen voor 

Afmetingen: 806 x 592 x 680 mm



SVENSKA
Artikellista

Artikelnr. Delbeteckning Antal

Övre platta

1

Övre ben höger

1

Bakre ben vänster
1

Främre ben vänster

1

Sockel för ben

1

Monteringssockel för gas aska

1

Krok

2

Höger ben
2

Hjulkåpa

2

Hjul

2

Hjulaxel
1

Maskinvara

Artikelnr. Delbeteckning Antal

M4 x 10

2

 

Kort gångjärn

2

Långt gångjärn

2

Bricka

2

R-stift

4

M6 x 28

4

Hjulaxelhylsa

2

M6 x 12

2 

Obs! Ta bort allt skyddande transportmaterial. Ta ur allt 
innehåll från kartongen. Se till att du har alla delar innan 
du börjar montera.

Gå sedan tillbaka och kontrollera att alla fästelement sitter 
fast när stativet är helt monterat.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

A

B

C

D

E

F

G

I
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 MONTERINGSANVISNINGAR

 

1

2

till insidan.

2

A x 2

8 x 2

6

 I x 2

F x 2
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 3

4
Se till att de vänstra benen be nner sig på insidan och att de högra benen är på utsidan.

28                (FF).   

 
 

C x 2

6

3

4
D x 2

E x 2

F x 2

5
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5

6

och lås hjulen på plats. Montera sedan hjulkåporna.

 

11

1

9

G x 2

B x 2
E x 2

10 x 2

x 2
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 7

8

Lyft upp den övre delen och haka sedan långsamt i det högra benet i kroken under övre plattan. Fäst krokarna i 
handtaget på sidan.

7 x 2
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INSTRUKTIONER FÖR HOPFÄLLNING

 

9

10

Dra upp den övre plattan medan du håller fast bensockeln.

1
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 11

12

Färdigt
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Säkerhetsanvisningar
Fara - Fara för barn! 
Barn kan vid lek fastna i förpackningsfoliet och 
kvävas.

 • Låt inte barn leka med förpackningsfoliet.
 • Se till att barn inte stoppar små 

monteringsdelar i munnen. De kan svälja 
delarna och kvävas av dem.

Fara - Förgiftningsrisk! 
Gas är luktfri och kan vara dödlig i slutna rum!

 • Använd endast grillen utomhus.

Fara - Risk för brännskador och olyckor! 
Om du känner gaslukt:

 • Stäng omedelbart av gastillförseln från 
gas askan.

 • Släck alla öppna lågor.
 • Använd inga elektriska apparater.
 • Ventilera omgivningen.
 • Om problemet kvarstår, sluta använda 

grillen och gas askan. Meddela en 
fackman.

Fara - Hälsorisk! 
Använd inte färglösningsmedel eller 
förtunningsmedel för att ta bort äckar. Dessa 
är hälsovådliga och får inte komma i kontakt 
med livsmedel.

Varning - Risk för skador! 
Under användning kan skruvarna gradvis 
lossna och påverka produktens stabilitet.

 • Kontrollera skruvarnas fasthet före varje 
användning. Dra vid behov åt alla skruvar för 
att säkerställa ett stadigt stativ.

Varning - Risk för skador! 
Använd inte starka eller slipande 
lösningsmedel eller skursvampar, eftersom 
dessa angriper ytorna och lämnar repor.

Varning - Risk för krosskador! 
Var försiktig när du fäller ner och fäller 
upp grillvagnen. Håll händerna borta från 
vikmekanismerna för att undvika att klämma 

grarna.

VIKTIGT!

 • Se till att grillvagnen är korrekt 
monterad och låst genom att följa hela 
monteringsanvisningen i dessa anvisningar.

 • Montera endast grillen i grillvagnen i 
upprätt läge.

 • Vik inte grillvagnen när du använder grillen 
och ta alltid bort grillen innan du viker ihop 
grillvagnen.

 • Anslut inte slangen och regulatorn till 
gas askan förrän du har monterat grillen 
och gas askan ordentligt på grillvagnen.

 • Flytta inte grillvagnen när grillen är igång 
och medan du grillar.

 •
grillar. Placera grillen på grillvagnens övre 

hålet i mitten av stativet.
 • Montera fast grillen från undersidan av 

grillvagnen med bultarna.

Avsedd användning!

 • Denna vagn är ett mobilt bord för din 
gasgrill utomhus. 

 • Den är endast avsedd för användning i privat 
miljö.

 • Vagnen är inte avsedd för kommersiellt 
bruk.

 • All annan användning eller modi ering av 
vagnen anses vara felaktig användning och 
kan medföra betydande faror.

Tekniska speci kationer

Artikelnummer: 10467763

Benämning: Hopfällbar vagn för gasgrill 

Produktens mått: 806 x 592 x 680 mm



N M INA
Seznam díl

íslo dílu Název dílu Po et

Horní deska

1

Pravá horní noha

1

Levá zadní noha
1

Levá p ední noha

1

Základna nohou

1

Montá ní základna pro plynovou 
lahev

1

Há ek

2

Pravá noha
2

Kryt kola

2

Kolo

2

Osa kola
1

Hardware

íslo dílu Název dílu Po et

M4 x 10

2

 

Krátký ep záv su

2

Dlouhý ep záv su

2

Podlo ka

2

4

M6 x 28

4

Objímka osy kola

2

M6 x 12

2 

Upozor ní: Odstra te veškeré ochranný materiál pro 
p epravu. Odstra te veškerý obsah z kartonového balení. 
P ed zahájením montá e se ujist te, e jsou k dispozici 
všechny díly.

Po úplném sestavení stojanu se vra te zp t a zkontrolujte, 
zda jsou všechny upev ovací prvky bezpe n zajišt ny.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

A

B

C

D

E

F

G

I
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 MONTÁ NÍ NÁVOD

 

1

2

2

A x 2

8 x 2

6

 I x 2

F x 2
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 3

4

Všimn te si, e se podlo ka (DD) nachází uprost ed levé a pravé nohy.

Dbejte na to, aby levé nohy byly na vnit ní stran pravé nohy na vn jší stran .

28 (FF).   

 
 

C x 2

6

3

4
D x 2

E x 2

F x 2

5
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5

6

namontujte kryty kol.

 

11

1

9

G x 2

B x 2
E x 2

10 x 2

x 2
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 7

8

Zvedn te horní ást a pak pomalu zahákn te pravou nohu do há ku pod horní deskou. Zahákn te h ky do bo ní 
rukojeti.

7 x 2
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NÁVOD NA SKLÁDÁNÍ

 

9

10

Vytáhn te horní desku nahoru, p em pevn r te základnu nohou.

1
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 11

12

Hotovo
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BEZPE NOSTNÍ POKYNY
Nebezpe í - Nebezpe í pro ti! 
D ti se mohou p i hraní zachytit a udusit v balicí 
fólii.

 • Nenechte d ti hrát si s balicími fóliemi.
 • Dbejte nato, aby si d ti do úst nevkládaly 

malé montá ní díly. Mohli by je spolknout a 
tím se udusit.

Nebezpe í - Nebezpe í otravy! 
Plyn je bez zápachu a m e být v uzav ených 
prostorách smrtelný!

 • Gril provozujte pouze venku.

Nebezpe í - Nebezpe í popálení a nehody! 
Pokud zaznamenáte zápach plynu:

 • Ihned uzav ete p ívod plynu z láhve.
 • Uhaste všechny otev ené plameny.
 • Neprovozujte ádná elektrická za ízení.
 • Vyv trejte okolní oblast.
 • Pokud problém p etrvává, p esta te 

pou ívat gril a plynovou láhev. Upozorn te 
odborníka.

Nebezpe í - Nebezpe í pro zdraví! 
Nepou ívejte k odstra ování skvrn 
rozpoušt dla nebo edidla. Tyto látky jsou 
škodlivé pro zdraví a nesmí p ijít do styku s 
potravinami.

Pozor - Nebezpe í poškození! 
B hem pou ívání se mohou šroubení postupn
uvol ovat a ovliv ovat stabilitu výrobku.

 • P ed ka dým po itím zkontrolujte uta ení 
šroub . V p ípad pot eby dotáhn te 
všechny šrouby a zajist te tak pevné 
postavení.

Pozor - Nebezpe í poškození! 
Nepou ívejte silná nebo abrazivní rozpoušt dla 
ani abrazivních polštá k , proto e by mohly 
poškodit povrchy a zanechat stopy po od ru.

Pozor - Nebezpe í rozdrcení! 
P i skládání a rozkládání vozíku grilu bu te 
opatrní. Dr te ruce mimo skláp cí mechanismy, 
aby nedošlo k p isk ípnutí prst .

D LE ITÉ!

 • Zkontrolujte, zda je vozík grilu správn
sestaven a zajišt n podle všech pokyn  k 
montá i v této p íru ce.

 • Gril p ipevn te k vozíku grilu pouze ve svislé 
poloze.

 • P i pou ívání grilu neskláp te vozík grilu 
k sob p ed sklopením vozíku grilu v dy 
sejm te gril.

 • Nep ipojujte hadici a regulátor k plynové 
lahvi, dokud jste pevn nep ipevnili gril a 
plynovou láhev k vozíku grilu.

 • P i zapnutém grilu a p i grilování vozíkem 
grilu nepohybujte.

 •
upevn ní gril . Umíst te gril na horní desku 

otvorem ve st edu stojanu.
 • P ipevn te gril ke spodní ásti vozíku grilu 

pomocí šroub .

Pou ití ke stanovenému ú lu!

 • Tento vozík je pojízdný st l pro Váš venkovní 
plynový gril. 

 • Je ur en pouze pro soukromé pou ití.
 • Vozík není ur en pro po ití k 

podnikatelským ú e m.
 • Jakékoli jiné po ití nebo úpravy vozíku 

se pov ují za nesprávné pou ití a mohou 
zp sobit významná nebezpe í.

Technické údaje

íslo zbo í: 10467763

Ozna ení: Skládací vozík pro plynový gril 

Rozm ry:



SLOVENSKY
Zoznam dielov

. dielu Popis dielu Po et

Horná doska

1

Horná pravá noha

1

avá zadná noha
1

avá predná noha

1

Podstavec na nohy

1

Montá ny podstavec na plynovú 
f ašu

1

Háky

2

Pravá noha
2

Kryt na koleso

2

Koleso

2

Os kolesa
1

Hardvér

. dielu Popis dielu Po et

M4 x 10

2

 

Krátky ap závesu

2

Dlhý ap závesu

2

Podlo ka

2

4

M6 x 28

4

Puzdro osi kolesa

2

M6 x 12

2 

Upozornenie: Odstrá te všetok materiál slú iaci na ochranu 
pri preprave. Z kartónového obalu vyberte celý obsah. Pred 
montá ou sa uistite, e sú prítomné všetky diely.

Akonáhle bude stojan kompletne zmontovaný, odstúpte a 
skontrolujte, i sú všetky upev ovacie prvky zaistené.

1

2

3

4

5

6
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8
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B
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 NÁVOD NA MONTÁ

 

1

2

vnútornej strany.

2

A x 2

8 x 2

6

 I x 2

F x 2
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 3

4
Dbajte na to, aby sa avé nohy nachádzali na vnútornej strane a pravé nohy na vonkajšej strane.

28 (FF).   

 
 

C x 2

6

3

4
D x 2

E x 2

F x 2

5
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5

6

 

11

1

9

G x 2

B x 2
E x 2

10 x 2

x 2
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 7

8

Zdvihnite hornú as pravú nohu pomaly zaveste na háky pod hornou doskou. Háky zaveste na bo né dr adlo.

7 x 2
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NÁVOD NA POSKLADANIE

 

9

10

Hornú dosku vytiahnite hore a pritom pevne dr te podstavec na nohy.

1
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 11

12

Hotovo
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Bezpe nostné upozornenia
Nebezpe enstvo - Nebezpe enstvá hroziace 
de om! 
Deti sa pri hraní mô u zamota do obalovej fólie 
a zadusi sa v nej.

 • Nedovo te de om hra sa s obalovými 
fóliami.

 • Dávajte pozor na to, aby si deti nedávali 
do úst malé montá ne diely. Mohli by diely 
prehltnú zadusi sa nimi.

Nebezpe enstvo - Nebezpe enstvo otravy! 
Plyn je bez zápachu a v uzatvorených 
priestoroch mô e by smrte ný.

 • Gril pou ívajte výl ne vonku.

Nebezpe enstvo - Nebezpe enstvo popálenia 
a poranenia! 
Ak zacítite zápach plynu:

 • Okam ite zatvorte prívod plynu na plynovej 
f aši.

 • Zahaste všetky otvorené ohne.
 • Nepo ívajte elektrické prístroje.
 • Vyvetrajte okolitý priestor.
 • Ak problém nedoká ete odstráni , gril a 

plynovú f ašu u nepo ívajte. Obrá te sa na 
odborníka.

Nebezpe enstvo - Ohrozenie zdravia! 
Na odstra ovanie škv n nepou ívajte 
rozpúš adlá farby ani riedidlá. Sú zdraviu 
škodlivé a nesmú prís do kontaktu s 
potravinami.

Pozor - Nebezpe enstvo poškodenia! 
Po as po ívania sa mô u skrutkové spojenia 
postupne uvo ova zni ova stabilitu 
produktu.

 • Pred ka dým pou ívaním skontrolujte 
pevnos skrutkových spojov. V prípade 
potreby ešte raz dotiahnite všetky skrutky, 
aby bolo zaru ené pevné státie.

Pozor - Nebezpe enstvo poškodenia! 
Nepou ívajte silné alebo abrazívne rozpúš adlá 
ani brúsne podlo ky, preto e sa mô u dosta do 
kontaktu s povrchmi a zanecha škrabance.

Pozor - Nebezpe enstvo pomlia denia! 
Pri skladaní a rozkladaní vozíka na gril bu te 
opatrní. Ruky si dr te v dostato nej vzdialenosti 
od sklápacích mechanizmov, aby ste si 
nezasekli prsty.

DÔLE ITÉ!

 • Uistite sa, e je vozík na gril správne 
zmontovaný a zahasprovaný, a to tak, e 
budete dodr iava  všetky pokyny na montá
v tomto návode.

 • Gril upev ujte na vozíku na gril len v zvislej 
polohe.

 • Ke pou ívate gril, vozík na gril nesklápajte, 
a pred sklopením vozíka na gril v dy gril 
vyberte.

 • Hadicu a regulátor zapájajte k plynovej f aši 
a po tom, ako gril aj plynovú f ašu bezpe ne 
upevníte na vozíku na gril.

 • Vozíkom na gril nehýbte, ke je gril zapnutý 
a ani po as grilovania.

 • Vozík na gril má na za xovanie grilu 

diery zarovnajte s dierou v strede nohy.
 • Gril upevnite pomocou apov na spodnej 

strane vozíka na gril.

Pou ívanie v súlade s ur ením!

 • Tento vozík je prenosný stolík na váš plynový 
gril v exteriéri. 

 • Je ur ený len na po itie v súkromnej 
oblasti.

 • Vozík nie je ur ený na komer né pou itie.
 • Akéko vek iné pou itie alebo zmena vozíka 

sa bude pova ova za nesprávne pou itie a 
mô e spôsobi záva né nebezpe enstvá.

Technické údaje

íslo výrobku: 10467763

Popis: Skladací vozík na plynový gril s 

Rozmery: 806 x 592 x 680 mm



ROMÂN
List de piese

Nr. pies Denumire pies Num r

Plac superioar

1

Picior superior dreapta

1

Picior spate stânga
1

Picior fa stânga

1

Soclu picioare

1

Soclu de montaj pentru butelia de 
gaz

1

Cârlig

2

Picior dreapta
2

Capac roat

2

Roat

2

Ax roat
1

Hardware

Nr. pies Denumire pies Num r

M4 x 10

2

 

ift scurt al balamalei

2

ift lung al balamalei

2

aib suport

2

ift R

4

M6 x 28

4

Man on al axului ro ii

2

M6 x 12

2 

Indica ie: Îndep rta i toate materialele de protec ie la 
transport. Scoate i întreg con inutul din ambalaj. Asigura i-
v c toate piesele exist nainte de a începe Instalarea.

Face i un pas înapoi i veri ca i dac  toate elementele 
de xare sunt sigure, imediat ce suportul este asamblat 
complet.

1

2

3

4

5

6
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8

9

10
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B
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 INSTRUC IUNI DE MONTAJ

 

1

2

2

A x 2

8 x 2

6

 I x 2

F x 2
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 3

4

Ave i grij  ca picioarele din stânga s  se g seasc  pe partea interioar , iar picioarele din dreapta s  se g seasc
pe partea exterioar .

28 (FF).   

 
 

C x 2

6

3

4
D x 2

E x 2

F x 2

5
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5

6

Duce i axul ro ii prin ori ciul cel mai de jos de pe ansamblul picioarelor din dreapta, cupla i man onul axului 

 

11

1

9

G x 2

B x 2
E x 2

10 x 2

x 2
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 7

8

Ridica i partea superioar  i ag a i încet piciorul din dreapta în cârligul de sub placa superioar . Ag a i cârligul 
în mânerul lateral.

Bloca i grilul portabil cu ajutorul celor 2 uruburi din partea inferioar c ruciorului.

7 x 2
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INSTRUC IUNI DE PLIERE

 

9

10

Trage i în sus placa superioar i ine i soclul picioarelor .

1
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 11

12

Gata
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Indica ii de siguran
Pericol - Pericole pentru copii! 
Când se joac , copiii se pot încurca în folia de 
ambalare i se pot sufoca cu ea.

 • Nu l sa i copiii s se joace cu foliile de 
ambalare.

 • Ave i grij s nu l sa i copiii s ntroduc
în gur piese mici de montaj. Ei pot înghi i 
aceste piese i se pot sufoca cu ele.

Pericol - Pericol de intoxicare! 
Gazul nu are miros i poat mortal în spa iile 
închise!

 • Folosi i grilul numai în exterior.

Pericol - Pericol de arsuri i accidente! 
Dac sim i i miros de gaz:

 • Închide i imediat alimentarea cu gaz de la 
butelia de gaz.

 • Stinge i toate c rile deschise.
 • Nu opera i aparate electrice.
 • Ventila i zona din jur.
 • Dac problema nu poat eliminat , nu 

folosi i în continuare grill-ul i butelia de 
gaz. Informa i un specialist.

Pericol - Pericol pentru s n tate! 
Nu folosi i vopsea sau diluan i pentru a 
îndep rta petele. Ace tia sunt nocivi pentru 
s n tate i nu trebuie s vin contact cu 
alimentele.

Ate ie - Pericol de deteriorare! 
În timpul utiliz rii, îmbin rile în urubate se 
pot sl bi progresiv i pot in uen a stabilitatea 
produsului.

 • Veri ca i xarea uruburilor înainte de 
ecare utilizare. Strânge i înc dat

toate uruburile pentru a garanta o bun
stabilitate.

Ate ie - Pericol de deteriorare! 
Nu folosi i solven i sau bure i de frecare 
duri sau abrazivi, deoarece ac tia atac
suprafe ele i las rme de frecare.

Ate ie - Pericol de strivire! 
Fi i aten i la plierea i deplierea c ruciorului de 
grill. ine i-v mâinile departe de mecanismele 
de pliere, pentru a evita prinderea degetelor.

IMPORTANT!

 • Asigura i-v  c  a i asamblat corect 
c ruciorul de grill i l-a i blocat, respectând 
instruc iunile de montaj din aceste 
instruc iuni de utilizare.

 • Fixa i grill-ul pe c rucior numai în pozi ie 
orizontal .

 • Nu plia i grill-ul dac îl folosi i i scoate i 
întotdeauna grill-ul înainte de a plia 
c ruciorul.

 • Conecta i furtunul i regulatorul la butelia 
de gaz abia dup ce a i xat în siguran
grill-ul i butelia de gaz pe c ruciorul de 
grill.

 • Nu mi a i c ruciorul de grill dac rill-ul 
este pornit i în timpul folosirii.

 •
pentru a xa grill-ul. Pozi iona i grill-ul pe 
placa superioar c ruciorului de grill i 

mijlocul piciorului suport.
 • Fixa i grill-ul cu bol urile pe partea 

inferioar c ruciorului de grill.

Utilizarea conform destina iei!

 • Acest c rucior este o mas mobil pentru 
grill-ul dvs. cu gaz în zona exterioar . 

 • El este destinat numai pentru folosirea în 
zone private.

 • C ruciorul nu este destinat pentru utilizarea 
profesional .

 • Orice alt utilizare sau modi care a 
c ruciorului este considerat ca ind 
neconform cu destina ia i poate produce 
pericole considerabile.

Date tehnice

Num r articol: 10467763

Denumire: C rucior pliabil pentru gr tar 

Dimensiuni: 806 x 592 x 680 mm
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